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КУЛЬТУРОЛОГІЧНИЙ ПІДХІД У ВИВЧЕННІ ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ МАЙБУТНІМИ ФІЛОЛОГАМИ У ЗВО
Анотація. У статті проаналізовано поняття культурологічний підхід до вивчення іноземної мови. Виділено основні передумови, необхідні для успішного засвоєння польської мови. Наведено приклади завдань з культурологічним аспектом до дисципліни «Розмовний практикум з польської мови».
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Abstract. The article analyzes the concept of culturological approach to learning a foreign language. The main prerequisites for successful learning of the Polish language are highlighted. Examples of tasks with a culturological aspect to the discipline ‘‘Conversational Workshop in Polish’’.
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Реформування української освіти вимагає пошуку нових засобів та прийомів оптимізації навчального процесу з метою підвищення ефективності навчання у ЗВО. Згідно з Національною доктриною розвитку освіти (2002 р.), в Україні визначено пріоритети розвитку освіти, відбувається багатогранний процес її удосконалення з урахуванням сучасних змін у суспільному розвитку, новизни особистісних та соціальних вимог до системи вищої освіти. Польська мова як іноземна, що набула сьогодні в українських закладах вищої освіти значної популярності, потрібна майбутнім філологам-полоністам і як засіб комунікації, і як джерело професійного зростання, оскільки уможливлює долучення до світового досвіду, сприяє самовизначенню, самореалізації та соціальній адаптації особистості. Викладач польської мови повинен навчити студента не лише розуміти іноземний текст, але й розвивати у студента здібності розуміти спільне та відмінне між рідною культурою та культурою народу, чию мову вивчають, з метою формування міжкультурноорієнтованої особистості. Проблема культурологічного підходу під час вивчення іноземної мови, зокрема польської, набуває сьогодні особливої актуальності, адже поєднання мови та культури сприяє ефективній комунікації майбутніх філологів. 

Культурологічний підхід розширює дослідницькі і прикладні межі, забезпечує панорамний багатовимірний погляд і полісистемне пояснення сутності культурних проблем, цінностей та компонентів сучасної освіти, важливість якого для освітнього процесу, його системотвірна роль для педагогічної теорії і практики обґрунтовується в роботах А. Арнольдова, Є. Бондаревської, І. Зязюна, Н. Крилової, О. Рудницької, Г. Тарасенко. Роль культурологічної підготовки як засобу формування професійного мислення, оволодіння повноцінними теоретичними знаннями і практичними вміннями аналізується в працях А. Арнольдова, Н. Багдасарян, Л. Буєвої, Є. Ковалевського, А. Кравчук, Є. Семенова. Значення культурологічних умінь у підвищенні комунікативної компетентності з’ясовується в працях І. Зимової, А. Карпова, Т. Китайгородської, А. Мудріка.

Мета нашої розвідки – на прикладі дисципліни «Розмовний практикум з полької мови» показати значення культурологічного підходу та як його можна використати під час  вивчення польської мови.
Насамперед необхідно з’ясувати сучасний стан проблеми культурологічного підходу в освіті. За словами науковців, що займалися дослідження цього питання, освітній процес може бути ефективним лише тоді коли безпосередньо пов'язаний з культурою, яка є домінантною у вихованні та навчання особистості. Окрім цього, варто зазначити, що для успішного вивчення іноземної (польської) мови загалом та іншомовної культури зокрема, необхідні такі умови як [3, с. 11]: інтегративний підхід до культурологічного збагачення світогляду студентів у процесі вивченні іноземної мови, тобто не окремої галузі, а декількох. Наприклад, музика, театр, кіно, мистецтво і т. д.; орієнтація на полікультурну та білінгвальну освіту. Це передбачає, що іноземна мова не лише знайомить з іншою культурою, але методом порівняння вказує на особливості власної культури, знайомить із загальнолюдськими цінностями

Культурологічний підхід до організації освітнього процесу у закладі вищої освіти на початку третього тисячоліття варто розглядати, зважаючи на єдність широких фундаментальних і глибоко систематизованих спеціальних знань. Він повинен забезпечити оволодіння основами правової, політичної, естетичної, професійної культури, бачення перспектив розвитку різних галузей знань, навичок наукової організації діяльності і впровадження їх в свою майбутню професійно-творчу діяльність, де головним є доцільність, справедливість, гармонія, краса, досконалість [4, с. 9]. Оскільки, як зазначає І. А. Зязюн, змінилася і сама культурна реальність, з якою має справу людина XXI століття. «Культура не просто надає зараз людині якусь інформацію, вимагає від людини не просто осмислення і правильного сприймання свого змісту, але й уміння працювати із самою інформацією» [1, с. 565]. 

Для формування у студентів сучасних знань про культуру, реалії життя в іншомовних країнах, адекватної поведінки в різноманітних життєвих ситуаціях, тобто соціокультурної обізнаності, необхідно активніше впроваджувати культурологічний підхід до вивчення іноземної мови, оскільки він сприяє формуванню глобального мислення студентів та створює інтелектуальну базу для їхньої майбутньої професійної діяльності.

«Розмовний практикум з польської мови» – дисципліна професійного циклу, метою якої є формування професійних компетентностей майбутніх філологів-полоністів; здобуття комунікативної мовленнєвої компетентності з польської мови (лінгвістичний, соціокультурний, прагматичний компоненти відповідно до загальноєвропейських рекомендацій із мовної освіти), здатність удосконалювати й підвищувати власний рівень у вітчизняному та міжнародному контексті.
Насамперед робота з фразеологізмами є невід’ємною частиною опанування студентами польської мови, оскільки в них віддзеркалюється історія, культура, традиції і цінності народу. Наприклад для теми «Jak masz na imię?», необхідно з’ясувати значення фразеологізмів, пов’язаних з привітанням, прощанням, знайомством, згодом скласти з ними речення: pożegnać się ze światem, odejść bez słowa pożegnania, przedstawiać wartość, przedstawiać duże trudności, witać chtebem i solą, witać oklaskami, witać kwiatami.

Також ефективним є використання, так званого ситуаційного методу, який передбачає знайомство з певною проблемою, а потім її вирішення.
Zimą noszę czapkę łub kapelusz. Kiedy idę ulicą i spotykam znajomych, to kłaniam się. Czy zawsze powinienem zdjąć kapelusz? Nawet w czasie silnego mrozu?

1.
Як би Ви вчинили в запропонованій ситуації? 2. Чи важливим для Вас є манери під час зустрічей з іншими людьми? 3. Чи в офіційних установах є певні обов’язкові правила для привітання та прощання? 

Не менш важливим є використання художньої літератури, пісень, мистецьких творів польських авторів тощо. Як зазначає Н. Ільчишин, художня література є основною сферою удосконалення національної літературної мови, реальним відображенням життя народу – носія мови, що впливає на розвиток інтелекту людини. Тому багато лінгвістів і педагогів розглядають її як основу для збагачення іншомовного словникового запасу студентів, засвоєння іншомовної культури, формування і вдосконалення навичок і розвитку умінь усного спонтанного мовлення. Художній текст – це конгломерат стилів, включно з авторським [2, 22].

Наприклад, під час вивчення теми «Robimy zakupy», студентам варто запропонувати опрацювати фрагмент з роману Б. Пруса «Лялька», де описано магазин, купівлю товарів. Після перекладу та пояснення обраного фрагменту потрібно виконати такі завдання:

 1. Спробуйте намалювати план магазину. 2. Які товари продавали в магазині? Чи знаєте всі ці товари? З’ясуйте значення невідомих для вас товарів. Погрупуйте товари на категорії. 3. Складіть діалог між покупцями та продавцями: замініть архаїзми сучасними словами. 4. Опишіть день в магазині, використовуючи минулий час дієслів. 5. Порівняйте магазини XIX ст. i сучасні магазини. Що змінилося? 
Подібні завдання дають змогу інтегрувати польську літературу та мову на заняттях з «Розмовного практикуму з польської мови», а також ще більше занурюватися в іншомовне середовище. Звісно вибір завдань залежить від тематичного наповнення та креативності викладача.
Таким чином, сучасна освіта вимагає від вивчення іноземної, зокрема польської мови, передусім функціональності. Мову прагнуть не лише знати, а використовувати як засіб реального спілкування з носіями інших культур. Саме тому важливим є якомога глибше пізнати культуру народу, мову якого вивчаємо. Теоретичні знання мови повинні обов’язково доповнюватися практичними вміннями. Кожне заняття «Розмовного практикуму з польської мови» – це практичне зіткнення з іншою культурою, перед усім через її основного носія – мову, а культурологічний підхід є важливою умовою успішного опанування польської мови. Перспективу нашого дослідження вбачаємо в розробленні методичних вказівок до дисципліни «Розмовний практикум з польської мови», де ключовим підходом буде культурологічний. 
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